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XAVIER SUTHERLAND

tipaciméwin awahkanak ohci

6ma tipdciméwin wina awahkanak ohci.

péyakwa weéskac é-'pisi§’iydpan n'kiskisin é-ki-'yawakihtipan amisk
éy-otawahkéniyahk. mékwéc é-nipayahk, ipatisipan k’-énikohk. mékwic
mék’ é-kisikanik, nipApan k’-énikohk.

éko maka mékwac é-tipiskanik é-nipayahk, nikindhk, mikiwamihk,
iskwahtémihk méika, ki-ohci-wanawinaniwahk, k’-énikohk apatisiw.
kiskiskahtam nipisiyahtiko-mistikwa; éko méaka pétaw iskwahtémihk.

é-kékisépayak é-waniskayihk, mitoni ki-kaképaham n’tiSkwahtéminan.
mékwéc é-tipiskanik '’kwén’ ététahk: énikohk apatisiw é-kipahahk
iskwahtém,' tapiskoc ka-itétahk sipiniw.”

éko maka é-waniskayahk é-kékisépayanik 4Say pimiSin é-nipat, mékwac
é-ki-Apatisit é-tipiskanik.
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Text Twenty-Four

About animals kept as pets

This story is about pet animals.

Once long ago when I was little, I remember that we used to have a beaver
for a pet. While we were asleep, he used to work as hard as he could.

During the day, however, he used to sleep for all he was worth.

So then, during the night as we were sleeping, in our home, in the tent, he
would work as hard as he could at the door by which one went out. He cut
willow sticks with his teeth, and then he brought them to the door.

‘When we got up in the morning, he had completely blocked up our door.
During the night he did it: he worked as hard as he could closing up the
door, just as he did to a river.

And then, when we got up in the morning he was already lying asleep,
because he had been working in the meantime during the night.
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